
Altenglische Ein-Blatt-Grammatik                                       Luzius Thöny 

Für diese Aufstellung wurde auf die Darstellung aller dialektalen, diachronen und orthographischen Variation verzichtet.             19.09.07

Su
bs

ta
nt

ive a-St. m. a-St. n. I a-St. n. II ja-St. m. ō-St. f. jō-St. f. i-St. m. i-St. f. u-St. m. n-St. m. ōn-St. f. Wzn.
Nom. Sg. dōm hof word ende giefu sib(b) wine bēn sunu guma tunge fōt
Gen. dōmes hofes wordes endes giefe sibbe wines bēne suna guman tungan fōtes
Dat. dōme hofe worde ende giefe sibbe wine bēne suna guman tungan fōet
Akk. dōm hof word ende giefe sibbe wine bēn sunu guman tungan fōt
Nom. Pl. dōmas hofu word endas giefa sibba wine bēne suna guman tungan fōet
Gen. dōma hofa worda enda giefa sibba wina bēna suna gumena tungena fōta
Dat. dōmum hofum wordum endum giefum sibbum winum bēnum sunum gumum tungum fōtum
Akk. dōmas hofu word endas giefa sibba wine bēne suna guman tungan fōet

Ad
jek

tiv
e st. m. st. n. st. f. sw. m. sw. n. sw. f.

Nom. Sg. gōd gōd gōd / tilu gōda gōde gōde
Gen. gōdes gōdes gōdre gōdan gōdan gōdan
Dat. gōdum gōdum gōdre gōdan gōdan gōdan
Akk. gōdne gōd gōde gōdan gōde gōdan
Nom. Pl. gōde gōd /tilu gōda gōdan gōdan gōdan
Gen. gōdra gōdra gōdra gōdra gōdra gōdra
Dat. gōdum gōdum gōdum gōdum gōdum gōdum
Akk. gōde gōd / tilu gōda gōdan gōdan gōdan D

em
on

str
aiv

pr
on

om
en m. n. f. m. n. f.

se/sē ðæt sīo ðes/ðēs ðis ðīos
ðæs ðæs ðǣre ðisses ðisses ðisse
ðǣm ðǣm ðǣre ðissum ðissum ðisse
ðone ðæt ðā ðisne ðis ðās

ðā ðās
ðāra ðissa
ðǣm ðissum
ðā ðās

Ko
nj

ug
at

io
ns

fo
rm

en St. Vb. St. Vb. Sw. Vb.
-jan

Sw. Vb.
-ōn

‘sein’ I
      

‘wollen’ Prät.-
Präs.

Ind. 1. Sg. binde fare nerie lōcige eom wille wāt
2. Sg. bindest færest neres lōcas eart bist wilt wāst
3. Sg. bindeð færeð nereð lōcað is bið wile wāt
Pl. bindað farað neriað lōciað sint,

sindon
bīoð willað witon

Opt. Sg. binde fare nerie lōcige sīe bīo wille wite
Pl. binden faren nerien lōcigen sīen bīon willen

Prät. 1. Sg. band fōr nerede lōcode wæs wolde wisse,  
wiste

2. Sg. bunde fōre neredes lōcodes wǣre woldes
3. Sg. band fōr nerede lōcode wæs wolde
Pl. bundon fōron neredon lōcodon wǣron woldon

Inf. bindan faran nerian lōcian wesan, bīon willan witan
PPA bindende farende neriende lōciende wesende willende witende
PPP bunden faren nered -lōcod gewiten
Imp. 2. Sg. bind far nere lōca wes, bīo wite

2. Pl. bindað farað neriað lōciað wesað, bīoð witað

Pe
rs

on
alp

ro
no

m
en 1. Sg. 2. Sg. 3. m. 3. n. 3. f.

Nom. Sg. ic ðu he hit hīo
Gen. mīn ðīn his his hire
Dat. me ðe him him hire
Akk. me ðe hine hit hīe
Nom. Du. wit git
Gen. uncer incer
Dat. unc inc
Akk. unc inc
Nom. Pl. we ge hīe
Gen. ūre īower hira
Dat. ūs īow him
Akk. ūs īow hīe

St
ar

ke
 V

er
be

n Inf. 1. Sg. Präs. 1. Sg. Prät. Pl. Prät. Part. Prät.
I grīpan grāp gripon gripen
II bēodan bēode bēad budon boden
III bindan

helpan
weorpan

binde
helpe

band
healp
wearp

bundon
hulpon
wurpon

bunden
holpen
worpen

IV beran bær bǣron boren
V cweðan cweðe cwæð cwǣdon cweden
VI faran fare fōr fōron faren
VII hātan

feallan
hēt
fēoll

hēton
fēollon

hāten
feallen

In
te

rr
og

at
ivp

ro
no

m
en hwa/hwā ‘wer?’

hwæt ‘was?’
hwæs ‘wessen’
hwǣm ‘wem?’
hwone ‘wen?’

hwæðer ‘welcher 
von beiden?’
hwelc ‘welcher?’
hūlic ‘wie 
beschaffen?’ In

de
fin

itp
ro

no
m

en
 et

c. sum ‘irgendein’, hwæt-hugu ‘etwas’, hwelc-hugu  
‘(irgend)jemand’, nāthwā, nāthwelc ‘einer (wörtl.: ich weiss 
nicht welcher)’, āwuht ‘etwas’, āhwæðer ‘irgendeiner’, āhwā  
‘irgendwer’, āhwæt ‘irgendwas’

ǣlc ‘jeder’, gehwelc, ægh̄welc, gehwā, ǣghwā ‘jeder’, gehwæðer,  
ǣghwæðer ‘jeder von zweien’

eall, ǣlc wuht ‘alles’, swelc ‘solcher’

ǣnig ‘irgendein’, nāhwæðer ‘(engl. neither)’, nān, nǣnig  
‘niemand’, nāwuht ‘nichts’

se ilca ‘derselbe’, sylf ‘selbst’

Relativpartikel: ðe/ðē


